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Краткое руководство к RONDO 2 представляет собой удобную в обращении справку по 
использованию аудиопроцессора. Подробную информацию по назначению, показаниям, 
противопоказаниям, предупреждениям и мерам предосторожности при использовании 
аудиопроцессора RONDO 2, а также полную информацию о его пульте управления 
FineTuner и других принадлежностях см. в руководстве пользователя RONDO 2. 
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RONDO 2

Зарядка RONDO 2

Вставьте USB-кабель в 
зарядное устройство.

1 Вставьте второй конец кабеля в 
адаптер розетки или в USB-порт 
компьютера, телевизора, 
планшетного компьютера и т. д.

2

Зарядное устройство не изготавливается 
компанией MED-EL.
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Выключите RONDO 2 и поместите 
его точно в центр зарядного 
устройства таким образом, чтобы 
логотип MED-EL располагался 
лицевой стороной вверх.

3 Оранжевый световой индикатор 
показывает, что RONDO 2 
заряжается. Когда световой 
индикатор погаснет, это значит, 
что RONDO 2 заряжен. Обычно 
это занимает примерно 4 часа.

4

Убедитесь, что RONDO 2 правильно 
помещен на зарядное устройство.
Логотип MED-EL должен распола-
гаться лицевой стороной вверх.
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RONDO 2

Включение RONDO 2

Нажмите круглую кнопку в 
верхней части RONDO 2, чтобы 
включить его. Если RONDO 2 
уже включен, желтый световой 
индикатор мигнет, указывая на 
включенное состояние.

1 Синий световой индикатор мигает, 
указывая на номер активной 
программы. Одно мигание означает, 
что выбрана программа 1, два — что 
выбрана программа 2, и т. д.

2

Желтый световой 
индикатор

Синий световой 
индикатор

Кнопка 
«ВКЛ./ВЫКЛ.»
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Если включена функция мониторинга 
соединения, будет мигать красный 
световой индикатор. Зеленый 
световой индикатор мигнет один раз, 
когда RONDO 2 займет правильное 
положение на голове пользователя.

3 RONDO 2 необходимо помещать 
поверх импланта таким 
образом, чтобы логотип MED-EL 
располагался напротив головы, 
а микрофон был обращен вверх.

4

Красно-зеленый 
световой индикатор
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RONDO 2

Замена крышки

Вставьте ноготь в паз над 
разъемом, между процессором и 
крышкой. Аккуратно поднимите 
крышку за край, чтобы снять ее. 

1 Поместите новую крышку 
поверх процессора и надавите 
на нее до щелчка.

2

Паз
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Предлагается ассортимент декоративных крышек, с помощью которых 
пользователь может по желанию придать RONDO 2 незаметный либо, 
напротив, выделяющийся внешний вид. Все варианты оформления 
крышек см. на веб-странице www.medel.com/rondo2

Крышку необходимо менять каждые три месяца, чтобы 
обеспечивать оптимальные слуховые качества RONDO 2.
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RONDO 2

Замена магнита

Поместите инструмент для 
замены магнита на магнит 
таким образом, чтобы стрелка 
на инструменте указывала на 
значок закрытого замка 🄿. 

1 Поверните инструмент, чтобы он 
указывал на значок открытого 
замка 🄾. Извлеките магнит из 
RONDO 2.

2
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Поднимите новый магнит с 
помощью инструмента таким 
образом, чтобы стрелка  
на инструменте совпадала с 
полоской на магните.

3 Поместите магнит в процессор таким 
образом, чтобы стрелка указывала 
на значок открытого замка 🄾.

4

Поверните инструмент, чтобы он 
указывал на значок закрытого замка 🄿.

5

Компания MED-EL настоятельно рекомендует не менять магниты самостоятельно. 
Чтобы заменить магнит или в случае раздражения кожи, обратитесь к вашему 
врачу-аудиологу.
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RONDO 2

Крепление чехла 
WaterWear

Вставьте его в крышку 
микрофоном вперед 
таким образом, чтобы 
круглое ушко наверху 
крышки ровно легло 
на плоскую грань 
процессора.

Возьмите круглое 
ушко за нижнюю 
часть и потяните 
за него, чтобы 
надвинуть крышку 
на процессор.

Убедитесь, что крышка плотно облегает процессор со 
всех сторон без складок и пузырьков воздуха.

5

Убедитесь в чистоте и 
сухости чехла WaterWear 
и ваших рук. 

1 Держите RONDO 2 таким 
образом, чтобы логотип 
MED-EL располагался 
лицевой стороной вверх. 

2

3 4
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Липкая лента предназна-
чена только для однора-
зового использования, но 
каждый чехол WaterWear 
можно использовать до 
трех раз.

9

Приклейте круглую липкую ленту 
к плоской грани процессора, 
начиная с его нижней части. 
Между лентой и крышкой не 
должно быть промежутков.

Проверьте, что процессор 
герметично закрыт чехлом 
WaterWear со всех сторон без 
складок и пузырьков воздуха. 

Чтобы снять чехол 
WaterWear, аккуратно 
отклейте липкую ленту 
и утилизируйте ее. 
Используйте круглое 
ушко, чтобы снять 
крышку с процессора. 

6

7

8
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RONDO 2

Использование креплений

Снимите крышку с 
аудиопроцессора.

1

Крепления
Существует два типа креплений — 
к волосам и к одежде. Крепления 
обоих типов прикрепляются 
к RONDO 2 одним и тем же 
способом.

12



Вставьте кольцевой конец 
шнурка в соответствующий 
паз на нижней стороне 
аудиопроцессора.

2

Наденьте крышку, 
зафиксируйте кабель.

3

Прикрепите аудиопроцессор 
к волосам или одежде.

4
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RONDO 2

Подсоединение RONDO 2

Синхронизируйте ваш телефон 
или другое устройство, 
поддерживающее технологию 
Bluetooth, с индукционной 
петлей Artone 3 MAX, следуя 
инструкциям производителя. 

1 Поместите индукционную 
петлю вокруг шеи. 

2
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Кнопки выбора 
источника сигнала 
FineTuner

Микрофон с 
телефонной катушкой

Только телефонная катушка

Только микрофон

Нажмите кнопку «MT» или 
«T» на пульте FineTuner, 
чтобы начать потоковую 
передачу данных.

3 Во многих общественных заведениях, 
таких как театры и музеи, установлены 
индукционные петли для слабослышащих. 
Чтобы подключиться к петле, станьте в 
пределах ее действия и повторите шаг 3.

4
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RONDO 2

Использование миниатюрного 
блока элементов питания

Разъем RONDO 2

Снимите крышку батарейного отсека и вставьте аккумулятор типоразмера AAA 
или аккумулятор DaCapo PowerPack в миниатюрный блок элементов питания. 

1

Трехкон-
тактный 

порт

Батарейный отсек 
для аккумулятора 

DaCapo PowerPack 
или аккумулятора 
типоразмера AAA 

Переключатель 
«ВКЛ./ВЫКЛ.»и 

блокировка 
батарейного отсека
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Слегка потяните за резиновую 
крышку разъема в нижней 
части процессора, чтобы 
открыть порт миниатюрного 
блока элементов питания.

2 Включите кабель 
миниатюрного блока 
элементов питания, 
одновременно нажав на 
фиксирующие рычаги.

3

Для дополнительных возможностей подключения в трехконтактный порт миниатюр-
ного блока элементов питания можно включить беспроводной приемник, например 
Roger™ X производства компании Phonak. Это действие позволяет с легкостью 
подключать телефоны и другие устройства с беспроводными микрофонами, такими 
как Roger Pen™. С миниатюрным блоком элементов питания  
также можно использовать кабель для прямого аудиовхода.
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RONDO 2

Световые индикаторы
Подтверждение Состояние

Успешно получена команда от FineTuner.

Смена программы

Выбрана программа 1.

Выбрана программа 2.

Выбрана программа 3.

Выбрана программа 4.

Состояние

Если включен дополнительный световой  
индикатор состояния, RONDO 2  
инициализирован и работает.

Если неисправности не устраняются, обратитесь 
в свой центр кохлеарной имплантации.
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Сигналы предосторожности Проблема Решение

Аккумулятор RONDO 2 разряжен. Зарядите аудиопроцессор.

Достигнута минимальная или 
максимальная громкость или 
аудиочувствительность.

Не делайте дальнейших 
корректировок пультом 
FineTuner.

Сигналы об ошибках Проблема Решение
Временная ошибка или 
неисправность электроники.

1. Выключите процессор. 
2. Снова включите процессор.

Выбранная настройка еще 
не запрограммирована, либо 
произошел программный сбой.

Выберите другую настройку.

Программный сбой или 
неисправность электроники.

1. Выключите процессор. 
2. Снова включите процессор.

Временная ошибка или 
неисправность электроники.

1. Выключите процессор. 
2. Снова включите процессор.
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RONDO 2

Функция мониторинга 
соединения
Подтверждение Состояние

Аудиопроцессор и имплант успешно соединены (касается имплантов 
SYNCHRONY, CONCERTO, SONATA и PULSAR).

Аудиопроцессор работает исправно (касается имплантов C40+ и C40).

Нет светового сигнала Проблема Решение

Аудиопроцессор неисправен. Полностью зарядите 
аудиопроцессор. Если 
неисправность не устранена, 
обратитесь за помощью в свой 
центр кохлеарной имплантации.

Световой индикатор может 
быть отключен аудиологом.

Обратитесь к вашему аудиологу.
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Сигналы предосторожности Проблема Решение

Аудиопроцессор не 
соединен с имплантом.

Поместите аудиопроцессор поверх 
импланта правильным образом. 
Убедитесь, что вы используете 
правильный магнит

Аудиопроцессор располо-
жен поверх не соответ-
ствующего ему импланта.

Поместите аудиопроцессор поверх 
соответствующего ему импланта.

Аудиопроцессор выклю-
чился при подключении 
к миниатюрному блоку 
элементов питания.

Выключите и снова включите 
миниaтюрный блок элементов 
питания. Поместите аудиопроцессор 
заново поверх импланта.

Примечание: Применимо только при 
использовании миниатюрного блока 
элементов питания как источника 
питания аудиопроцессора.
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RONDO 2

FineTuner
Громкость 
Увеличивает или уменьшает громкость

Выбор программы 
Позволяет выбрать программу

Стандартные громкость и 
чувствительность 
Задает стандартные значения 
громкости и аудиочувствительности, 
определенные вашим аудиологом

Чувствительность 
Увеличивает или уменьшает 
аудиочувствительность

Выбор источника сигнала 
M: Выбирает микрофон 
MT: Выбирает микрофон и 
телефонную катушку 
T: Выбирает телефонную катушку

Выбор процессора  
(для пациентов с двумя имплантами) 
Позволяет выбрать левый процессор, 
оба процессора или правый 
процессор; Включает и выключает 
блокировку клавиатуры

1

2

3

4

5

6

Чувствительность

Выбор источника 
сигнала

Выбор 
программы

Световые 
индикаторы

Стандартные 
громкость и 
чувствительность

2

Громкость
1

3

4

5

Выбор процессора 
(для пациентов с 
двумя имплантами) и 
функция блокировки 
клавиатуры

6

22



Чтобы предотвратить непреднаме-
ренную смену настроек, вы можете 
включить автоматическую блокировку 
клавиатуры. Если при заблокированной 
клавиатуре нажимается какая-либо 
клавиша, на FineTuner мигнет красный 
светодиодный индикатор.

Временная разблокировка клавиатуры
Сделать выбор можно даже в том 
случае, если клавиатура заблокирована. 
Для этого нажмите клавишу дважды. 
Первое нажатие временно разблоки-
рует клавиатуру, второе — отправит 
команду в процессор.

Если клавиши не используются 
более 10 секунд, клавиатура снова 
блокируется.

Включение блокировки клавиатуры
1.	 Нажмите и удерживайте клавишу 

(↔) в течение 5 секунд, либо пока 
красный и желтый световые индика-
торы не замигают поочередно.

2.	 Нажмите клавишу (→). На 
успешную блокировку клавиатуры 
укажет мигание желтого светового 
индикатора.

Выключение блокировки клавиатуры
1.	 Дважды нажмите клавишу (↔). Во 

второй раз, нажмите и удерживайте 
ее не менее 5 секунд, либо пока 
красный и желтый световые индика-
торы не замигают поочередно.

2.	 Нажмите клавишу (←). Мигание 
желтого светового индикатора 
укажет на то, что клавиатура 
FineTuner разблокирована.

Любая клавиша FineTuner может быть 
выключена вашим аудиологом, если необходимо 
предотвратить непреднамеренную смену настроек. 

Блокировка клавиатуры FineTuner
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RONDO 2

Поиск и устранение 
неисправностей
В случае возникновения незначительных технических проблем, таких как 
прерывание звука, в точности выполните нижеприведенные пошаговые 
инструкции для определения возможной причины и устранения проблемы:

1.	 Снимите RONDO 2 и убедитесь, что он полностью заряжен.
2.	 Снимите крышку и проверьте все части на наличие пыли или признаков повреждения. 

Осторожно очистите все части процессора от грязи, а влажные части протрите 
насухо. Если какой-либо компонент поврежден, обратитесь за помощью в свой центр 
кохлеарной имплантации.

3.	 Снова соберите RONDO 2. Если аудиопроцессор все равно не работает, для поиска 
и устранения неисправностей используйте тестовое устройство для речевого 
процессора.

24



Тестовое Устройство для Речевого Процессора 
(Speech Processor Test Device)

Тестовое устройство для речевого процессора представляет 
собой средство поиска и устранения наиболее распростра-
ненных неисправностей аудиопроцессора. Для поиска и 
устранения неисправностей с помощью тестового устройства 
для речевого процессора выполните следующие действия:

1.	 Включите RONDO 2.
2.	 Поместите RONDO 2 плоской стороной под тестовое устройство для речевого 

процессора.
3.	 Говорите в микрофон RONDO 2. Световой индикатор должен мерцать в ритм с 

вашим голосом. Если этого не происходит, перейдите к шагу 4.
4.	 Отрегулируйте громкость, затем говорите в микрофон. 

Если световой индикатор не мерцает, перейдите к шагу 5.
5.	 Полностью зарядите процессор, включите его, затем говорите в микрофон. 

Если световой индикатор не мерцает, обратитесь в свой центр кохлеарной 
имплантации.

Подробные инструкцию по поиску и устранению неисправностей см. в руководстве 
пользователя RONDO 2.
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RONDO 2

Основной уход и обслуживание
Аудиопроцессор отличается долговечным и надежным исполнением. 
При правильном использовании он будет служить долго. 

Правила чистки
Регулярно очищайте RONDO 2, протирая его мягкой влажной тканью. 
Использовать чистящие растворы нельзя. Проявляйте особую аккуратность 
при чистке мелких деталей, таких как порт миниатюрного блока 
элементов питания. 

Разъем
Регулярно осматривайте разъем, чистите и сушите его по необходимости. 
Для протирки используйте ватный тампон, слегка увлажненный спиртом 
для протирки. Бережно вытрите его насухо. 

Замена крышки
Крышку RONDO 2 необходимо менять каждые три месяца. Это обеспечит 
пользователю наилучшие слуховые качества RONDO 2.
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Сушка
В отличие от других аудиопроцессоров, RONDO 2 нельзя помещать в 
комплект для сушки во избежание повреждения аудиопроцессора. 

Влага
RONDO 2 необходимо защищать от воздействия воды. Если аудиопроцессор 
намок, бережно вытрите его насухо мягкой впитывающей влагу тканью.

Солнечные лучи
RONDO 2 нельзя оставлять под прямыми солнечными лучами, особенно в 
транспортном средстве. Аудиопроцессор нельзя подвергать чрезмерным 
температурам. 
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RONDO 2

Функции обеспечения 
безопасности

Если функция мониторинга соединения включена, но никакие световые индикаторы 
не мигают, аудиопроцессор может быть неисправен. Инструкции по поиску и 
устранению неисправностей см. в разделе «Функция мониторинга соединения».

Выключение клавиш FineTuner 
Чтобы предотвратить непреднамеренное изменение настроек, 
Ваш аудиолог может выключить определенные клавиши пульта 
FineTuner или программы. Для получения дополнительной 
информации об этой функции или инструкций по выключению 
FineTuner обратитесь в свой центр кохлеарной имплантации.

Функция мониторинга соединения
RONDO 2 оснащен встроенной функцией мониторинга соединения. 
Если аудиопроцессор расположен неправильно или расположен 
поверх не соответствующего ему импланта, будет мигать красный 
световой индикатор. Когда RONDO 2 займет правильное положение, 
зеленый световой индикатор мигнет один раз.
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